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CUCTEMA JUCKYPCUBHUX AKTIB
Y IJNOAUCKYPCI AMEPUKAHCBKOI'O IMCBMEHHUKA ®. C. ®ILJI’KEPAJIBJA

CraTTa IpUCBsYEHA KOMIIEKCHOMY BHMBYCHHIO CHCTEMH AWCKYPCHBHUX akTiB B imiomuckypei @. C. dimmpxepanpaa B
KOTHITHBHO-KOMYHIKATUBHOMY acIleKTi. 3 I[i€f0 METOI0 MPOaHaTi30BaHO TOJIOBHI BHAM IHCKYPCHBHHUX AakTiB 1 BHU3HAYCHO
nmudepeHLiiiai i iHTerpanbHi 03HAKH i€pPapXidHO MiAMOPSAAKOBAaHHX IM BHIIB. 3HAUHY yBary HMPHIIICHO BHUSBICHHIO MPe(epeHTHHX
g . C. dimyoxepanbaa 3aco0iB iXHBOI BepOanbHOI YHNAKOBKM, HUIAXIB 1 CIOCOOIB IXHBOTO CHHTAKCHYHOTO apaHXKyBaHHS,
BCTAHOBJICHHIO JIIHI'BOKOTHITHBHOI ~CBOEPIJHOCTI 1JIOANCKYpCY TIMCBMEHHMKAa 1 HOro 3B’A3Ky 3 JIHTBOKYJIBTYPHHMH
XapaKTepUCTHKaMU aMEePHKAaHCHKOTO cycHibeTBa XX CT.

Knrouosi crnoea: OuckypcusHuil akm, MOGIEHHESUL akm, [0I00UCKYPC, 8epOANbHA YRAKOSKA, 3acodu npsmoi / Henpamoi
HOMIHAYIL, CMPYKMYPHO-CUHMAKCUYHA OP2AHI3AYIA.

Xonoc M.A. CucreMa AMCKYPCHBHBIX aKTOB B HAMOAMCKYpce aMepukaHckoro nucateias @. C. @uirkepaibia.
CraTbsl TOCBSLIEHa KOMIUICKCHOMY HM3YYCHHIO AMCKYPCHBHBIX akToB B uauomuckypce @. C. dummxepanbla B KOTHHTHBHO-
KOMMYHHKAaTUBHOM acnekte. C 3TOH Lenblo IPOAHAIM3UPOBAHBl TIJIaBHBIC BHIbl JUCKYPCUBHBIX AaKTOB M OIPEAENICHBI
i depeHansHble ¥ HHTErpaIbHble CBOWCTBA HEPApXUUSCKH TOAIMHEHHBIX UM BHI0B. Oco00e BHIMaHNE y/IeIeTCs] BBIIBICHHUIO
npedepenTHBIX i1 @. C. Oumypkepanbaa CpeacTB UX BepOATbHON YIAKOBKH, ITyTeH U CIIOCOO0B MX CHHTAKCHYECKOW apaH)KUPOBKH,
YCTaHOBJICHHIO JIMHI'BOKOTHUTUBHOT'O CBOEOOPA3Hsl MIMOANCKYPCa IIACATEIS U €0 CBSI3H C IMHTBOKYJIBTYPHBIMH XapaKTePUCTUKAMHU
aMepHuKaHCcKoro obrmrectBa XX CT.

Kniouesvie cno6a: OUCKypCcusHblil axkm, peuegotl axkm, uouoOUCKypc, 6epoaibHas YRAaKosKka, cpedcmea npsamot | koceennoii
HOMUHAYUY, CIPYKIMYPHO-CUHMAKCUYECKAS OP2AHUZAYUSL.

Khodos 1.0. The System of Discourse Acts in F. S. Fitzgerald’s idiodiscourse. The article deals with the integrated study
of discourse acts in F. S. Fitzgerald’s idiodiscourse from the point of view of cognitive-communicative paradigm of knowledge. In
accordance with this goal the main types of discourse acts are analyzed as well as the differential and integral characteristics of the
hierarchically subordinate to them kinds are defined. The article concentrates on the ascertainment of F. S. Fitzgerald’s preferable
means of their verbal expression, ways and methods of their syntactic arrangement as well as of linguo-cognitive peculiarity of the
author’s idiodiscourse and its connections with linguo-cultural characteristics of American society in the XX century.

Key words: discourse act, speech act, idiodiscourse, speech expression, means of direct / indirect nomination, structural and
syntactic structure.

IHocranoBka nmpodsemn Ta ii 3Ha4eHHsA. CyyacHUN CTaH MOBO3HABCTBA XapaKTEPHU3YEThCS
MiABUIIEHAM 1HTEPECOM HAyKOBIIB J0 MPOOJIeM KOMYHIKAIii Ta JUCKYPCHBHOI TOBEMIHKH il
yyacHUKIB. HOBITHIM KOTHITHBHO-KOMYHIKAaTUBHUI pakypc poO3IJIsily MOBHUX SIBHII, SKHH
nependadae iX BHBYEHHA 3 YypaxyBaHHsIM KorHiTuBHOro (JI.I. bernexosa, O.JI. becconona,
O.I1. BopoGiioBa, C.A.XabGotunceka, O.C.KyOpskosa, A.M. IIpuxoapko, O.0. CeniBaHoBa,
I'.I'. Caumkin, 1.C. IlleBuenko, G. Lakoff, R. Langacker, H. Schmidt) i mparmaTiuHOro acrekTiB
(H.J. ApytionoBa, A. BexoOuipka, B.I'. I'ak, I'.I'. TTouenmos, LII. Cycos, J. Meibauer, J. Searle,
A. Tsui), € AiFOYUM IHCTPYMEHTOM ISl BHPIIICHHS YHCICHHHUX MPOOJEM CY4acHOI JIIHTBICTHKH,
cepesl IKUX He OCTaHHE Miclle OCIaloTh MUTaHHS, OB’ sI3aH1 3 TUCKYPCUBHUMU akTamu ([{A).

3anyuenns iioauckypey @. C. dipkepanbaa 10 LIMPOKOTO JIHIBOKYJIBTYPHOIO KOHTEKCTY
3 METOI0 3'acyBaHHS IpedepeHTHHX IJis HROTO 3ac00iB BepOambHOI YIAaKOBKH, IUIAXIB 1 CIOCOOIB
CUHTaKCUYHOIO apaH)XyBaHHs JIA, cTaHOBUTH COOOI0 HOBMH pakypc Li€l MpoOiaeMH, SIKUH MOXkKe
MOCIIPUSATH HE TUIBKU MOJAIBLIIOMY YCBIIOMIIEHHIO IPUHIUIIIB, TPUHOMIB 1 TEXHIK 1HIMBIIyaIbHO-
aBTOPCBKOTO MOBJIEHHS, aj€é W BCTAHOBJEHHIO CHeUU(pIKM KOMYHIKATUBHOI  KYJIbTYpPH
aHIJTIOMOBHOTO CYCHJIbCTBA THepIIoi HOJOBHUHM XX CT. Ta OCMHUCIEHHIO HOro BIUIMBY Ha
aMEpPHUKAHCHKY JITEpaTypHY TPAIHIIIFO.

Mera 11i€i po6GoTH sIKpa3 i moJsirae y 3’siCyBaHH1 CBOepigHOCTI cucteMu JIA y imioauckypci
C. ®immkepanbia 3 ypaXyBaHHSM KOTHITMBHMX 1 IIparMaTUYHMX AacHeKTiB. 1i JOCATHEHHs
nepeadavae po3B’s3aHHSA TAaKUX 3aBJaHb: 1) BUOKpEMHUTH W OMMCAaTH OCHOBHI TUIHU ¥ BuiM JIA;
2) cxapaKTepHU3yBaTH CBOEPIIHICTh BepOalbHUX 3ac00iB KOHCTHTYOBaHHA JIA y imioguckypci
C. ®diwpkepanbaa; 3) po3KpUTH 0COOIMBOCTI IXHBOI CTPYKTYPHO-CHHTAKCUYHOI OpraHizartii.

006’exTom nocmikenHs € imionuckype @. C. diypkepanpaa, a NpeaAMeToM — CEMaHTHUYHI,
CTPYKTYpHI i mparmaTuyHi 0coOIMBOCTI cucteMu JIA y HboMmy.

JIMCKYpPCHUBHHIA aKT € TaKOIO OJJMHUIICIO MOBIICHHEBOT TiSITBHOCTI, IO CTAHOBUTH OY/Ib-SKUI
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KOMYHIKaTUBHHM aKT Oy/b-SKOI UIJIOKYTHMBHOI CHJIM 1 OyIb-SIKOi CTPYKTYpPH, IO aKTyalli3yeTbCsl B
1HTepakKiii Ta Ma€ Ha METI BUPA3UTH CBOE CTABJICHHS JIO MPOIO3UIIIHOTO 3MICTY PEIUTIKA CBOTO
KOMYHIKaTUBHOTO MapTHEpa 3 METOI 3AIHCHUTH Ha HBOTO eMiCTeMIYHWH, Mepcya3uBHUU abo
cyrectuBaui BB [I1aBnenko 2011, c. 7].

Cepen 1A BHOKpeMIIOIOTH OdepaTHBH, KOH(pOpMaTHBH / HOHKOH(OPMATHBH, aKy3aTHBH,
amoJIOTETHBU 1 JUJAKTHBH, B paMKaxX SKHX ICHIOIOTH 1€papXivyHO MMAMOPSAKOBaHI iM BHIU
[[Ipuxonpko 2010, c. 5].

Od¢epatuBHi JIA (mpoxaHHs, BUMOTA, MPOMO3UIIISI W YMOBJISHHS) MPEJICTABISAIOTH COOOI0
iHII[labHI MOBJICHHEBI i, SIKI BHUKOPHCTOBYIOTHCS MOBIIEM Yy PEXKHMI KOOIMEPATUBHOTO
CIUJIKYBaHHS 3 METOIO CIIOHYKAHHS KOMYHIKaTUBHOI'O IIAPTHEPA IO NEBHOI A1i 3 KOPUCTIO 7Sl HHOTO
i ns1 camoro ce6e [TIpuxompko 2010, ¢.5]. IXHBOIO iCTOTHOIO 03HAKOIO € Te, 1[0 BOHU CTHMYIIOIOTh
0e3mocepe/HI0 peaklIliio ajgpecaTa — HNPUUHATTS a00 BIIXMJICHHS 3alpOIIOHOBAHOI IOCIYTM Ta
BUCTYIAIOTh, TAKAM UYMHOM, 1HILIIOIOUOIO PEIUTIKOI0 (PEIuTiKOI0-CTUMYJIOM) B XOJIi /1aJOTi4HOrO
MOBIICHHEBOTO criikyBanHs [[Iyaposceka 2000, . 8].

B imioguckypci @. C. ®iypkepaibia mpeacTaBieHl HEKOHBEHITIOHANbHI odepaTtuBHi JIA, sKki
XapaKTepU3yloThCs THUM, 110 MOCIYra, Ky MOBEIb Oa)kae HaJaTHU agpecaTy, MOTUBOBAHA LIUPUM
Oa)XaHHSAM TIEPIIOTO HAJATH MOCIYTy IpyroMy. BoHH peami3yloThcs 3a IOOMOTOI0 CIIOHYKAIBHUX
(iMmmepatuBHI odepaTHBH), PO3IMOBIIHUX (IEKIapaTUBHI odepaTUBH) 1 MHUTAIBHUX pPEUYCHb
(iHTeporatuBHi Oo(epaTHUBH), ONEPYBaHHA SKUMHU 3yMOBIIIOE PEAKIII0 ajJpecara Ha HHUX: HepIr
CTUMYJIOIOTh 3TONy, APYTi 1 TPET1 — BIIMOBY PI3HUX CTYIEHIB MIiTUTAIIil.

[Mpedepentaumu mist igioguckypey @. C. diypkepansaa € A "npono3unis" i "Bumora',
K1 IPEJCTABIAIOTH COO0I0 MPO(ITUBHO OPIEHTOBAH1 3BEPHEHHS MOBIIS JI0 aapecary.

JA "npono3uuis" HampaBiieHUI Ha B3a€MOBHUTIIHY CHIiBIIPAIIO, OCKUIBKM HOTO TEIEOIOTis
MOJIATaE B OTPUMAHHI KOPUCTI 1 JJsl Cy0O’€KTy, 1 Ans 00’€KTy: Te, IO MPOMOHYEThCA YBasi, HE
HaB’SI3YETHCS aJIpecaTy, a BHHOCUTHCS Ha OOrOBOpeHHsI, po3risin, aAuckycio [I[Ipuxompko 2010,
c. 6]. Bacobamu ioro Bupaxenus y ®. C. dimmpkepansaa e nephopmarusu oOffer, suggest, propose,
KOHBEHI[IOHAJBHI cTami Bupaszu Why don’t you, do you want, let’s, would you like, how about i
HEKOHBEHLIIOHAJIbHI 3aCO0M, 3yMOBJICHI CUTYalli€l0, MPHU 1IbOMY IlepeBara Ha/la€TbCs MUTAIBHOMY
pPEUCHHIO, SIKE MaTepiajbHO CIIBMAJA€ 3 MOBJICHHEBUM aKTOM KBECHUTHBOM, pEali3yIOIOYH JIBi
UIIOKYLII: MepBUHHY UUIOKYTHBHY CHUJIy HPOINOHYBAaHHS MOCIYTU Ta BTOPUHHY UIJIOKYTHBHY CHUILY
MUTaHHS, 00YMOBIIEHY MUTAJIBHOIO (POPMOIO BUCIIOBIIOBAHHS.

JA "Bumora', 1O € IMIOEpaTUBHUM pI3HOBHIOM TMPOXaHHS, B  1AIOAMCKYpCi
@. C. Odiypkepanpia € NpIMUM 1 KATETOPUYHUM, IO JOCITAETHCS 3a JOMOMOTOI0 CIOHYKAIBHUX
OKIIMYHUX peueHb, fAKI XapaKTePU3YKOThCS BIJICYTHICTIO MOAM(IKATOPIB, MOM SKIIYIOUHX
untokytuBHy crity Bumorn: Watch and wait and shut up! [Fitzgerald 2011, p. 90].

JA '"npoxaHHa', skuil mpeacTaBise coOOI 3BEPHEHHS MOBI O ajapecata 3 MeETOIO
CXWINTH WOro 10 HajmaHHsa mneBHoi mociyru [IIpuxompko 2010, c. 6], y @. C. dimmpkepanbaa
peaizyeThes 3a JI0IOMOI00 CIIOHYKAJIbHUX, PO3MOBITHUX 1 MUTAIIBHUX PEYEHb, ONIEPYBaHHS SKUMHU
3YMOBJIEHO CTaTyCHO-POJbOBHUMH XapaKTEepUCTUKaMU KOMYHiKaHTIB. Ilepmri mnpeBanooTh y
Aiamorax MDK poandaMu abo OJNM3BKUMHU JpPYy3sIMH 1 MICTATE MOJIUGIKATOPH, IMOM SKIIYHOUi
ULTOKYTUBHY CHIJIy IMIEpaTHBY, 30KpeMa IIaHoOJIMBI abo JjackaBl 3BepTaHHS J0 ajpecaTta 1
JIEKCUYH1 MapKepu BBIYWJIMBOCTI; JIPYTi, B AKHX 3aC00aMU BHPaXEHHS MPOXaHHA € nepdopMaTUBHE
niecioBo ask, mekcu4Hi CHHOHIMU request, need, onraruBhi koHcTpykiii 3 would like, want, i Tperi,
110 BKJIIOYAIOTh B cebe MOJalbHi JliecioBa Can, may, — Mk 3Hailomumu. Hanpuknan, y pedenHi |
beg your pardon but Mr. Gatsby would like to speak to you alone [Fitzgerald 2005, p. 55], B sskomy
JBOpeLbKHi nepenae npoxanHs ['ercOi ioro HoBoMy 3Hailomomy Hiky Kapyeto, omepyBanHs
MapkepoM BBiuwarBocTi | beg your pardon y moeaHaHHI 3 ONTaATUBHOIO KOHCTPYKINETO, 110 MICTHTh
would like, momae BuciOBMIOBaHHS OQIIIHHOCTI Ta CBIQYUTH MPO BUCOKY KOMYHIKAaTUBHY
KOMIIETEHI[IFO MOBIIA.

JA "ymoBasIHHA", SKi BUKOPUCTOBYIOTbCS TOJ1, KOJIU agpecaT He CXMJIbHHUNA Bipa3y y3sTu
MOBIIOMJTIOBaHY 1H(OpMaIii0 Ha Bipy 1 JaiaTH BianmoBigHO g0 1boro [Koukaposa 1995, c. 3], B
imioguckypei @. C. dimpkepanpaa IpeIcTaBiIsioTh cO00K0 iMIEpaTUBHI 0epaTUBH, MO0 MICTATh
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MOU(IKaTOPH, MOM SKIIYIOUi 1JUIOKYTUBHY CHIIy IMIIEpPAaTHUBY, 30KpeMa IIaHOOJIMBI abo Jackasi
3BEPTAaHHS JI0 ajpecara 1 JISKCUYHI MapKepH BBIWIMBOCTI, Ta XapaKTEPU3YIOTHCS HAIOJICTJIMBICTIO.
IxHs crpsiMoBaHicTh Ha CNOHYKaHHS ajgpecara A0 MEBHOI Jil 3 METOK OTPHMAHHS OXHO- abo
JIBOCTOPOHHBOI BHUTOJM 3YMOBIIIOE HIMPOKE BUKOPHCTAHHS MIIECIHIBHUX JIEKCEM SACPHOI 30HU,
30Kpema persuade, convince, interest, promise, i KOHBEHIIOHAJIBHUX CTaIMX BUpasziB why don 't you,
let’s, come on. 3okpema, y macaxi Come back! Come back. Amory, dear, you aren’t going,
Amory! Come on, Amory, stick ‘th us! [Fitzgerald 2011, p. 105] omepyBaHHs CHOHYKaJIbHUMH
PEUYCHHSAMH, JI0 CKJIaay SKHX BXOJATH MOBTOPH KOHBEHIIIOHAIBHOIO cTanoro Bupazy Come back i
JackaBe 3BepTaHHs Oear, crpuse CTHMYJIIOBAaHHIO 3al[iKaBJICHOCTI Yy BHKOHAHHI aJipecaToM
HEOOX1HOI Aii Ta CBIAYUTH TPO CTYpOOBAHICTH MOBIA 1 HOro IMIUpPE MparHeHHS JOTIOMOITH
CIIBPO3MOBHUKY.

KoundopmarusHi i HonkoHdopmaTuBHi JIA npencTaBistoTh cOO0 peaKTHBHI MOBJICHHEBI
aii, 00’eHaHI i1€€10 3HAHHS MOBIIS PO KOPUCTH a00 IIKOAY Y BHUIIAJKY MPUUHATTS OodepaTuBHOL
1HII[IaTUBU, 10O J03BOJSIE HOMY pearyBaTh MO3UTHBHUM a00 HEraTUBHUM BOJICBUSBICHHSIM.
[[Tpuxonpko 2010, c. §].

JA "3roxa'" i "He3roaa'", 10 SKUX BiIHOCATHCS MOBHI OJIOKH, 1110 BiJIOOPaKatOTh TO3UTHUBHY
/ HETaTUBHY PEAKIII0 MOBII HA TPOMO3UIIIOHATBHY CKIAJOBY IHII[IAIBHUX MOBJICHHEBHX [iH 3
emictumiunuM 3HaueHHsAM [[Ipuxogpko 2010, c. 9], y @. C. diypkepanbaa peanizyloThCs
eKcIulinuTHO. Pemepryap 3aco0iB iXHBOI BepOaNbHOI YIMAKOBKM € DPEINPE3CHTATHBHHUM, IO
JIOCATAETHCS 32 PAXYHOK OPraHivHO1 B3a€MO/I1 OJJMHUIIb MPSMOT1, MPEACTaBICHUX nepdhopMaTUBaMu
agree / disagree, it Henpsimoi HoMiHaIli1, 30kpema Yes, all right, of course i no.

[IpssMmoHOMiIHATUBHI 3ac00U BUpPAXEHHS 3ToAH 1 He3roau B imioauckypei @. C. dinmxepanbaa
(GYHKIIOHYIOTh HE3aJIC)KHO ab0 y MoeqHaHHI 3 eMoTuBHUMHU Mojudikaropamu fervently, inanely,
gently, enthusiastically, cheerfully, gravely, dryly, hastily, meekly, Bupaxarouu pi3ui eBantoTUBHI i
€MOTHBHI BIITIHKM 3HAYEHB 1 CTyNEHI BUKOHATHU Ty a0 IHIIY Jit0, CJiyBaTH Tii abo iHIIIH mopai,
BiJl TOTOBHOCTI JI0 BHYTpilIHbOrO omopy. 3okpema, macaxx "We will talk of this in the house ™.
Kaethe agreed meekly [Fitzgerald 1995, p. 263] ekcIuUiilif0O€ MOBJIICHHEBHI aKT TBEPIOTO
3anpoiieHHs: a00 M’SKOro BeldiHHS Y ¢opMi HEIMIEPATUBHOTO BUPA3y, 110 3yMOBJIIOE HASIBHICTH Y
peakTuBHii perutiii npuciiBHuka meekly, sikuii Bkazye Ha IOBHHIA OCIYX MOBIISL.

3acobu HempsaMoi HoMmiHamii 3roau 1 Hesrogn y @. C. dimypkepanbia BUKOPUCTOBYIOTHCS
CUHTYJISIPHO a00 CYIpPOBOKYIOTHCS OCOOOBUMH 3aiiMeHHuMKamMu | abo YoUu y crmoiydeHHi 3
JONOMI)KHUMH JII€CIIOBAaMM Y CTBEPUKYBaJIbHIN / 3amepeuHiil ¢popmi, sSKi BXOAATh 10 CyO €KTHO-
NpeIMKAaTHOI OCHOBM 1 BXKHBAaKOThCs y uyacoBux (opmax Present Indefinite i Future Indefinite,
(GYHKIIIOHYIOYH K MapKepu emicTeMiYyHOi 3roJiu / He3roJu, MiATBEpPKeHHS / He MiATBEPIKEHHS
inpopmarii. Hanpuknan, y macaxi | am careful. — No, you’re not [Fitzgerald 2005, p. 64]
pEakTUBHUN MOBEIb y CBOiMl BIANOBIJI Ha iHIIaJbHY PEIUIKY, B SKii BUCIIOBIIIOETHCS TyMKa
BIJIHOCHO TOBEJIHKU HOro CHIBPO3MOBHHKA, ONEPYE JIEKCEMOIO NO Yy MO€AHAHHI 3 aHAQOPUUHUM
aHaJIOrOM JII€CJIOBA Y 3amepeuHiit popmi, 110 10moMorae oMy KOHCTaTyBaTH CBOO HE3TOAY.

JA "BigMoBa'" € 3a7€KHUM, KOHTEKCTHO ¥ CUTYaTUBHO OOYMOBJIEHUM MOBJIEHHEBUM aKTOM,
CIPSMOBAHUM Ha 3/ CHEHHS ICHXOJOIIYHOTO KOHTAaKTy, B IPOLECI SKOTO BCTAHOBIIIOETHCS
KOMYHIKaTUBHUN mnpioputrer MoBUs [Omapuyk 2004, c. 15]. Bin € HebaxaHoro i ajpecara
peaKkili€el0 Ha NPONOHYBAHHSA MOCIYTM 1 HANEXHUTh JO CTpareridi KOHQUIKTHOTO JUCKYPCY.
Bracniyiok nporo y 6utemocti BunaakiB JJA "BimMmoBa" micTuTh MoaudIKaTOPU (MITUTATOPH), LIO
Nocaa0II0I0Th NIOKYTUBHY CHUJIY BIZIMOBH. 3aJI€XKHO BiJ KIJIBKOCTI OCTaHHIX BHUJUISIOTH YOTHUPHU
CTYIEH1 MITHUTalli: HyJbOBUH, SKUM XapaKTepU3YIOThCS KaTerOpUYH1 JEKIIHATUBH, L0 HE MICTATh
MITHUTaTOPIB IJNTIOKYTUBHOI CHJIM BiIMOBH; NEPIIMH 1 APYrUid, AKi MepeandadaroTh HAsBHICTh OJHOTO
1 IBOX MITHraTopiB; TpeTii — Tprox 1 O6unbiie [[Tynposcbka 2000, c. 9].

B imioguckypci @. C. dimypkepanbiaa npeacTaBieHi KoH(IIKTHOHeBIacTUBI JJA BiIMOBH, 110
XapaKTEePU3YIOTHCA  BIJICYTHICTIO KOH(MJIIKTOreHAa W HEBUPAXKEHICTIO I1HTEHIIHHO-BOJIHOBOT
yIEepEeIKEHOCT] MPOAYIIEHTa BIJIMOBH, IO CBIAYUTH MPO iXHIO CHPSIMOBaHICTh Ha TapMOHI3aIlil0
B3aeMoJlii. IXHili mparMaTHYHMIA TPOCTIp MpPEJCTaBIAIOTh AKTH MO3UTHBHOIO OLIHHOTO 3HAKa
(3ameBHEHHS, BASAYHOCTI, BUOAUEHHS), 32 JOMOMOIOI0 SIKUX MPUTHIYYETbCS KOMIIOHEHT CIIOCOO0Y
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nepenavi 3MicTy 1 3abe3nedyerbes mocaabIeHHsT eMOIIHOI TOHAIBHOCTI B3aemoii. CTpaTeriuno
BOJIbOBI 3YCWJUIS MOBIISI CIIPSMOBaHI Ha MIiHIMI3aIlil0 HAaHECEHHS MOPAJIbHOI IIKOAW TapTHEpY,
30epeKeHHsT BJIACHOTO IMO3UTUBHOTO 00pa3dy abo moimimieHHs B3aeMuH. 3 1iero meroro .
C. dimpkepanba ornepye 3acodamu siiepHoi 30HU JIA BiZIMOBH, MPEICTABICHUX 3alEPEYCHHSIMHU, i
HENpPsIMIMH HOMIHATHUBHUMU 3ac00aMHU, SIKi 3aBISKH CBOiM 37aTHOCTI "mianamkyBaTucs" mijx Oyb-
SKYy UUTOKYTHBHY CHJIy MOXYTh BapifOBaTé BiIMOBY Yy IIMPOKIM aMILTITYAi TaKTUK 1 CTpaTerii,
30KpeMa EKCIUTIIUTHOCTI W IMIUIIUTHOCTI, MOTMBOBAHOCTI 1 HEMOTHBOBAaHOCTI, AETIKATHOCTI 1
KaTerOpUYHOCTI, BBIYWIMBOCTI 1 HEBBIWIMBOCTI, CIPUSIOYH peatizallii pisHUX CTYIEHIB MITHTAIlii.

Cryninp mituramii BiIMOBH 3aJIeXKHUTh BiJl CTPYKTYpHO-CHHTAKCHYHOI OpraHizamii cTUMYIy
[[TyapoBcbka 2000, c¢. 10]. B imiomuckypci C. ®imypkepanbaa iMIepaTUBHI 1 JEKIapaTHBHI
CUHTAKCUYHI KOHCTPYKIIii, SIKI € TPSIMOIO, JIOCHTh KaTerOpUYHOI (OPMOIO peamizalii cTUMyy,
CTHUMYJIIOIOTh TIEPEBAKHO KATETOPHYHI BiAMOBU 200 BiIIMOBH MEPIIOrO (HAWCIAOIIOr0) CTYICHS
Mmituramii. Ilpu 1pOMy iHTeporatuBHi odepaTuBH, SIKi BHPAKAOTh ULIOKYTHBHY CHITY
MPONIOHYBAHHSI TIOCIYTH MOM'SKIICHHM, HENPSMUM 3acO000M, CTUMYJIIOIOTH JCKIIHATHBH YCIX
CTYIIEHIB MITHTAIlil, TOM'SKIIICHI 32 JJOMIOMOTOI0 IMAaHOOIMBUX a00 JJACKaBUX 3BEpTaHb JO ajpecarta,
BHUCJIOBJIIOBAHb, SIKi MICTSITh OOTPYHTYBaHHSI BiJIMOBH, apr'yMEHTOBaHUI BUKJIA] 11 MPUYMHY, TA THX,
SIKI BUpaKaloTh MOJAKY ajpecara 3a 3pobsieHy mponosuiito. Hampukiaa, y Won't you come in for
lunch? — Thank you, Mr. Ferrenby, but |'ve got to get on [Fitzgerald 2011, p. 262] peaktuBHa
perurika Ha IHTEpOTaTHMBHHUU OQepaTHB NPUHUTH HAa 001 XapaKTepU3YEThCS APYTHUM CTYIICHEM
MiTHramii, o 3yMOBJICHO HAasBHICTIO BHCIOBIIOBaHHSA thank you, ske BUpaxae MOASKY, i
OOTpYHTYBaHHSI BIJIMOBH.

JA "cxBagenHs" i '"'moxBasa'" BH3HAYalOTh SK IIO3WTUBHO-OI[IHHI CKCIIPECUBHI
cuHKpeTH4Hi J{A, sKi perymoroTh Mi>kKocoOHCTICHI BiiHOCHMHN KoMmyHikaHTiB [[nnenko 1987, c. 4].
[lepuuii Bigpi3HAETHCS, K MPABUIIO, MPSAMOIO POPMOIO peainisarllii, pOpMYITIOETHCS SIK pearyrouuit
KOMYHIKaTUBHHM XiJ, aJ[pecaTOM KOTPOTO 3aBXKIH € CIIIBpPO3MOBHHUK, a 00’€KTaMU — HEXHUBI
npenMeTy, iiei ta sBuma. Apyruii, GyHKIIOHYIOUU B A1aJIOTTYHOMY MOBIICHHI B SIKOCTI 1HIIIFOIOYHUX
a00 BIIMOBIIHUX KOMYHIKaTHBHHX XOJIiB, MOX€ OyTH CHpPSIMOBAHHUM SIK Ha CHIBPO3MOBHHKA, TaK i
Ha Biz[cyTHix y KOMyHiKaTHBHOMy MIPOCTOPI1 JIIOAUHY / JIIOAeH, MOpalbHI i IHTENEKTyalbH1 SKOCTI,
BMIHHS 1 BUNHKH, 30BH1HIHICTI) i MaHepH KOTpHUX € Horo 06’extamu [burynosa 2013, c. 3].

JA "cxBamenns" 1 "moxpama" C. Diypkepanblia XapaKTEPU3YIOThCS BUKOPUCTAHHSIM
MPUKMETHHUKIB MO3UTHUBHOI OIlIHKH, a TakoX adeKTHUBHMX, 30kpema good, fine, nice, wonderful,
beautiful, great i lovely, sixi BxoasTs 10 ckiaany cuntakcuaaux mojeneit Prn/ N + BE + (intens,) +
Adj i Prn / N + BE + (intens,) + Adj + N, mo mocraroTh B elinTH4HIA (GopMi, CIPHUSIIOUH
YCKJIaTHEHHIO JepUBallii OI[IHHOTO PeUeHHSI.

Y JA "cxBanenns" C. ®impkepanpia MpeBaOOTh NPUKMETHUKHA Yy 3BUYalHOMY CTYIIEHI,
SKCIIPECUBHICTh SIKMX MOCUITIOETHCS 3a TOMIOMOTOI0 OKIHYHKMX pedeHb. Hampukian, y Why, this is
wonderful! [Fitzgerald 2013, p. 96] cunHTakcuuHa iHTeHCH(DIKAIS MEepeIae 3axBar, AKUH OXOIHB
repos IpHu 3ycTpidi 31 3HAHOMOIO.

JA "noxpama" y C. ®@inkepanbla XapaKTepPU3YeTbCsS MOCUIICHHSIM IO3UTHUBHOI OLIHKH
NPUKMETHHUKIB 3a JOTMIOMOTOI0 MPHUCIiBHHUKIB-iHTEeHCH(iKkaTopiB very, pretty, damn, quite, simply,
perfectly, too Ta onepyBaHHsS HUMH y BUIIIOMY 1 HAHBHIIOMY CTYICHI, IO JOMIOMArae MMCbMEHHHUKY
HaroJIOCUTH Ha YHIKaJbHOCTI, BUIIOCTI OKPEMOI OCOOMCTOCTI y MacOBOMY CYCIUJIBCTBI 1 CHpHUSE
aKTyaizailii cy0’ekTHOTO TUTany. 30kpeMa, y pedeni | think you re the most wonderful person |
ever met [Fitzgerald 1995, p. 57] HasiBHiCTh MpPUKMETHHKA Yy BuIliid ctymeni the most wonderful
CTBOPIOE B ysIBl pELUIIIEHTa JTOCKOHAIUN 00pa3 repos 1 mepefae BCIO CHIIY MOYYTTIB MOBIS 10
azpecara.

3poOuTH aKIeHT Ha CTaBJICHHI MOBIIA /10 TOBIJOMIIIOBAHOTO, HOTO MOUYYTTSAX /O aapecara
C. dimpkepanbay BAAETHCS 3a JOTOMOT0K CHHTakcnIHOT Mojeni Prn/ N + V, sika MicTUTh OIiHHI
nieciosa like, love, adore, enjoy, admire, appreciate, respect, 4acTOTHICTb Y)KHBaHHS SIKHUX
3anexuTh Bix trmy JIA. Hanpuknan, y macaxi And | like your looks and your dark old hair, and the
way you go over the side of the rail when we come ashore. In fact, Curtis Carlyle, | like all the
things you do when you're perfectly natural [Fitzgerald 2013, p. 19], moBTOp OILIIHHOTO Ji€CIOBa
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like cnpusie yHao4YHEHHIO 3aXOIJICHHS MOBIIS aJpecaToM, HOro BYMHKaMH i MaHepaMH, 110 POOHUTH
1XHIO B3a€MO/Ii10 TAPMOHIYHINIO ¥ €()EKTUBHIIIOLO.

Axy3aTtuBHi JIA (3BUHYBad€HHs, OCY/l, IPETEH31s1, 00ypeHHs, TOKIP) MPEACTABISIOTH COOOK0
KOH()IIKTOTEHHI 1HiIiaJIbHI a00 peaKTHBHI MOBJICHHEBI OJIOKH, TEJICOJIOTISI KOTPUX CIPSIMOBAaHA Ha
CIPUYMHEHHS IIKOAM TO3UTUBHOMY "0OnHMu4i0" CHiBpO3MOBHHKA — 3BHHYBAu€HHS HOro y
mopymieHH1 Oynb-4yoro (Mopaji, Tpaauiliii, HOPM), TPHUITKMCYBaHHI HoMy Oyab-SKOi MPOBUHHOCTI,
3acykeHHi Horo BunHKiB [[Ipuxoapko 2010, c. 12].

Imiomuckypc C. dimpkepanbaa BUPI3HAIOTh KOHTAaKTHI, MOHOAIpECaHTHI aky3aTuBHI J[A,
ULTOKyTUBHA (opMylia SKHX O€3MOCepeqHBO CHIBBIIHOCHTBCS 3 TIPOIMO3UIIHHUM 3MICTOM
BUCJIOBJIEHHS, a 00’ €KT HEraTUBHOI OLIHKHU I OIL[IHHUI MPEeAUKAT BUPAKEHO EKCILIILIUTHO.

Yuukaoun neppopMaTHBiB 1 3ac00iB, IO BITHOCATBCS IO SACPHUX KOMIIOHEHTIB
BiamoBimHOro mons, aky3atuBHi JIA C. ®dimypkepanbaa  peanizyloThes  3a  JOMOMOTORO
HEMPSMOHOMIHATUBHUX  OAMHHUIb 13  HEraTUBHOIO  aKCIOJOTi€l0, 30KpeMa  eMOLiiHO-
iACHIIOBAIILHUX ¥ OLIHHKX ci1iB — neiopatuis fool, coward, bastard, damn, selfish, spoiled, mad,
stupid, cruel i emoriitnux Burykis oh, oh my God, oh Lord, for God s sake, siki BxoasTh 10 CKi1aay
cuHTakcuyaux moxeneir Pron / N + V / be + Adj + N; Adj + NI; V / Don’t + V, cupusiroun
HAaHECCHHIO MOBIIEM 00pa3u ajpecaTy i BUXOJy WOro HeraTMBHUX eMolliid. Hanpukian, y macaxi
The God Damn coward! He didn’t even stop his car [Fitzgerald 2005, p. 151], B skomy Tom
3BuHyBauye ['ercOi y BOMBCTBI MipTil, MUCBMEHHHK OIEPYy€ OLIHHUM CJIOBOM COward y moeaHaHHi
3 emoriiHo-miacuoBanbHuM God Damn, mo Jomnomarae mepeaaTH BCEOXOIUIIOHYE MOYYTTS
HEHABHCTI 1 HEBUMOBHHH ’KaJIb MOBIIS, CHPUYMHEHUH 3aru0esuio Horo KOXaHKH.

AnosaoreruBHi JIA (BumpaBnaHHs, BHOaueHHs, NPOILEHHS, MOKAasHHSA) IPEACTaBIAIOThH
cOo0OI0 pEeaKkTHBHI MOBIIEHHEBI [Iii, CHpsSMOBaHI Ha HeWTpamizamiro nii aky3aruBiB. BoHu
CKJIaJJal0ThCsl 3 JBOX KOTHITMBHO-KOMYHIKAQTMBHMX IJIAcTiB: 1) BU3HAaHHS / HEBU3HAHHS MOBLEM
CBOE€1 a00 Uy»K0i IPOBUHM; 2) aleNIIOBaHHS JI0 pallioHATBHOT cepu agpecaTa 3 METOIO MPOCBITHTH
HOro Mpo iCTUHHE MiAIPYHTS BUMHKY, AKHH BUSABUBCS MpoBrHOIO [Kopossor 2009, ¢. 196].

Inmiomuckype C. @imypkepanbaa BuzHavdaoTh JA '"BumpaBgaHHsa', Mo Mae 3a MeTy
JOCSITHEHHS MEPJIOKYTHBHOIO e(eKTy IIIIXOM 3MIHM €MOLIMHOro cTaHy ajpecara BHACIII0K
moBneHHeBoro BruBy [Klein 1987, s. 19], i BuOaveHHsl, sKE BU3HAYAETHCS SK TiOpUIHHN
MOBJICHHEBUU aKT, IO TO€IHYE JB1 PIBHOMpPABHI JOMiIHYIOUl UUIOKYIIl — BHUpPaXEHHS MOBIIEM
MICUXOJIOTIYHOTO CTaHy MNPOBUHM (€MOTHMBHA CKJIaJ0Ba) Ta CIOHYKAHHs ciyXada J0 HaJaHHs
BHUOaveHHs (CIOHYKanbHa ckianosa) [bypenko 2008, c. 5].

JA "BunpaBaanusa" B imioguckypci C. @iiypkepaibia € IHTPOBEPTUBHUM, 3HAYEHHEBOIO
KaHBOIO SIKOTO € caMOBHUIIpaBlIaHHs. CXWIAI0UM ajpecara 10 PO3YMIHHS 1 MPOILIEHHS, MOBELb Y
TBOpPaX MHUCbMEHHMKA BJA€THCS /10 APryMEHTATHBHOI CTpaTerii CIUIKYBaHHS, SIKy BIH peali3ye
IHTerpoBaHMM HAOOpOM MOBJIEHHEBUX TaKTUK, 30KpeMa BHUIPABIAHHAM Jid, IO CIPUYMHUIM
KOH(JIIKTHY CHTYal[il0, BU3HAHHSIM IPOBHUHH, IOIIYKOM CYTTEBOTO apryMEHTY BHUIIpaBAAaHHS 1
CIIPOCTYBAHHSAM TBEP/XKEHHS CIIBPO3MOBHHUKA, 110 BTUIIOIOTHCS B IMIEPATUBHMX 1 JAE€KJIApPaTUBHUX
PEUEHHSX, SIKI MICTSITh HEIIPIMOHOMIHATUBHI 3aCO0U.

JA "Bubauenns" y C. Qiypkepanbia NpeacTaBlIeHUl KOperyBaJbHUM IMIATUIIOM, KOTpPUil,
Oylydn peakIi€l0 Ha pETPOCIEKTUBHY Mane(akTUBHY Iif0, TPEACTABICHUH TaKUMHU
parMaceMaHTUYHUMHU PI3HOBUJIAMH SIK MPOXaHHs MpO BUOAYEHHS, HOMIHALlIS eMOLIHHOro CTaHy i
BUIIPaBAOBYBaHHs (apryMmeHTauis). MoBHI 3acoOu ixHbBOI peanizauii (GOopMyrOTh BIANOBIIHE
[parMaTu4He TOoJe, JTOMIHAHTOIO SKOTO € MpsSMi MOBJIGHHEBI aKTH, L0 MICTATh HepdopMaTUBHE
niecioBo (apologize, beg pardon) abo immnepaTuBHI pedeHHsS 3 UUIOKYTHBHUMH [I€CIOBaAMH
BubaueHHs (Excuse me), i HenmpsiMi MOMIUIIOKYTHBHI €KCIUTIUTHI PO3MOBIHI PEYEHHS 3 CeMaMu
BuOavenus (I’'m sorry), cTymiHb €eMOTHBHOCTI SIKMX MiJBUIIYETHCS 3aBASKH HASBHOCTI IIHPOKOTO
Koyia anBepOianbHUX MapkepiB (very, so, awfully, tremendously, mighty, frightfully). 3okpema, y
peuenni My dear Mrs. St. Claire, 1’m frightfully sorry to be late, but my maid but my uncle and I
had to see a fella [Fitzgerald 2011, p. 10] moBelb, BuOauarOUKCh 3a CBOE CII3HEHHS 1 HAJarOuu
MOSICHEHHS 11010 MajiehakTUBHOI Mii, omepye IIaHOOJMBHM 3BEpTaHHIM 10 ajpecara my dear
Mrs. St. Claire, mpuKMETHHKOM 3i 3HAYCHHSM BHOAYCHHS Y MOEIHAHHI 3 IHTEHCH(IKaTOPOM

246



HOBA ®IJ10/10T1A # 66 (2014)

frightfully sorry, mo cBimuuTh MpPO BU3HAHHS HUM CBO€i MPOBHHU 1 OaKaHHsS JOCATTH 3MIH Yy
TICUXOJIOT1YHIN TOHAJBLHOCT] HOTO CTOCYHKIB 13 CITIBPO3MOBHHKOM.

Munakruyni A (mopaja, moBUaHHS, HATSIKAHHS) € 1HII{IATPHAMHA MOBJICHHEBUMHU JisIMH, SIKi
MICTATh CYreCTHMBHHH KOMIOHEHT — BKa3iBKy ajpecary, sfK JifTU. IXHf Tejeosorii Mae
OeHedaKkTUBHY OCHOBY, IO Tiepe0avae 3MiHy cTany crpas Ha kpaiue [[Ipuxoxpko 2010, c. 16].

JA '"mopaaa" € JIUPEKTUBOM, IO XapaKTEPU3YEThCS OOOB’SI3KOBUMH (OcHehaKTHBHA
CIpPSIMOBaHICTh HA ajpecaTa-perullieHTa Mopaau, HEe3aleKHICTh KOMYHIKAHTIB, 3alliKaBJICHICTh
ajpecara y BHUKOHAaHHI CIIOHYKYyBaHO1 1ii) ¥ (akyabTaTUBHUMHU IU(PEPEHIIMHUMHU O3HAKAMU
(cTIpSIMOBAHICTH CIIOHYKAHHSI Ha KOPHUCTh MOBIIS, 3aJIC)KHICTh ajpecaTta BiJ MOBIIS, 3aI[iKaBICHICTh
MOBIISI y BHKOHaHHI PEKOMEHJIOBAHOI Jiii), TapMOHIWHE TOE€IHAHHS SKHX € 3al0pPYKOI0
O0eHe(akTUBHOCTI PEKOMEHIOBAHOI i1 1 MomiibHOCTI HagaHHs nopaau [Haymyk 2010, c. 16].

Hap’s3n1uBa, HejemikaTHa, KaTeropuyHa Iopaaa Moxe OyTd KBamidikoBaHa SK NMOBYAHHS,
IO TpeNnCTaBiisie CcOOOI0 IUAAKTUB, KOTPHH XapaKTePH3YEThCS MOAATKOBUMH IparMaTUYHUMU
3HAYCHHSIMHU, OB’ 3aHUMHU 3 YSABICHHSIMH MOBIS ITPO BIAMOBIIHICTH / HEBIAMOBIAHICTS BUKOHAHHS
nopaju iHtepecam aapecara [[Ipuxoasko 2010, c. 17].

B imiomuckypi C. ®iypxepanbaa npencrtasieHi Henpsmi JA "mopama'" i "moBuanus',
O3HAKOIO SKUX € HEBIJMOBITHICTh iXHHOTO O(GOPMIICHHS W CEMAaHTHUKU IXHIM 1JUIOKYTHBHIN CHIIL.
Cepen MOBHUX 3ac00iB iXHBOTO BUpPaXCHHs Npe()EPEHTHUMH JUIS NMUCHbMEHHUKA € PO3MOBIiIHI
peueHHs 3 MOJaIbHUMH JiecaoBaMu can, may, will, might, must, have to, shall, be to, should, ought
to i iMmepaTHBHI, SIKi CyIPOBOIKYIOTHCS apryMEHTAaTUBHUM KOMIIOHEHTOM B emiOpuUHii mo3uiii,
CTIPSIMOBAaHUM Ha IOJIOJIAHHS AKCIOJOTIYHOTO JWCOHAHCY MK KOMYHIKaHTaMH 1 IOB’S3aHUM i3
JOCSITHEHHSIM MOBIIEM Oa)KaHOTO MepJIoKyTuBHOro edekty. Hampuxian, y nacaxi Dear, don’t
think of getting out of bed yet. I've always suspected that early rising in early life makes one
nervous [Fitzgerald 2011, p. 6] HamoseriMBa peKOMEHIAIliS JTIOOJIAI0T MaTepi CUHY, MiAKpilIeHa
iHpopMmarietro 3 1 BIacHOrO JOCBiAy, peami3dyerbes C. OimypkepanbIoM 3a  JIOTIOMOTOIO
IMIIEpaTHBHOTO PEYCHHSI, IKE MICTUTB JIaCKaBe 3BEPTaHHS 0 aJipecaTa, y MOEJHAHHI 3 TPUXOBAHOKO
apryMeHTAIlI€I0 B CmOPUIHIA MO3UIIi, 0 JOIOMarae MUCHbMEHHHUKY TIepeJaTH Hiupe OakaHHS
KIHKU YyTPUMATH CBOIO JUTHHHU BiJl BYUMHKIB, KOTPI MOXKYTb i 3aIIKOTUTH.

JA "HaTsikaHHA'", IO € IMIUTIATHUM MOBJICHHEBHUM aKTOM, JHCKYPCHBHO-MOBJICHHEBOIO
B3aEMOJIIEI0 MOBIISI W ajpecara, KpPUTEPIaIbHUMH O3HAaKaMU SKOi € OO0OB’S3KOBa peai3allis
IMIUTIIUTHOT TIPOMO3ULII Ta IHTEHJOBAaHICTh, TOOTO HAsABHICTb y MOBIIS TEPIOKYTHBHOI METH
BIUIMHYTH Ha aJpecaTa TaKuM YMHOM, 11100 TOM BHBIB IMIUTIUTHY Mpono3uuito [benozpoposa 2007,
c. 3], B imioauckypci C. dimpkepanpaa peanizyeTbCsi 3a JOMOMOTOI0 €JIE€MEHTIB EKCIUTIIUTHOL
npono3uuii, BepOaJbHO NPEACTAaBICHUMH MOPQOJIOTTUHUMH (JCHKTHYHI €JIeMEHTH: OCOO0OBI,
0€30c000B1, HEO3HAYEHO-0COOOB1 3aliMEHHUKHM, TMPUCIIBHUKU Yacy 1 MICHS) 1 CHUHTaKCUYHUMHU
(MozabHI onepaTopH, NaplelboBaHi Ta eMNTHYHI CTPYKTYpH) MOBHUMHM 3ac00aMu, MPECyNo3uLii i
HYJIbOBOI TPOMO3HUIIiT (BUTYKH, 110 BUKJIMKAIOTh Yy aapecara aKTHBAIII0 IMIUTIIUTHOI MPOMO3HIIii,
eNMINTUYHI CTPYKTYpH, 30KpeMa arocionesuc). 3okpema, y nacaxi I'm going to make a big request
of you today, so | thought you ought to know something about me. You’ll hear about it this
afternoon [Fitzgerald 2005, p. 72] mMoBels onepye 0COOOBHUM 3aliMEHHHKOM It, MPHUCITiIBHUKAMU
yacy today, this afternoon i npukmerHuKoM 3 iMeHHUKOM a big request, mo gonomarae HoMy JIHIIe
HATSKHYTH TpPO IMOCIYTY, HaroJIOCUTH Ha ii 3HAYyLIOCTI JUIs HbOTO, HE 3a3HAYarouu, II0 came
a/ipecaHT MOBUHEH Oyze 3poOUTH.

BucnoBku. B inioauckypci C. ®iypkepanbia MPOCTEKYETHCS 3aJ€KHICTh MK CTPYKTYpPHO-
CUHTAKCUYHOIO OPTaHi3alli€l0 PEeIuIiKU-CTUMYIY 1 pPeruliKH-peakKilii, sika BUSABISETbCS B TOMY, IO
IMIIepaTHBHI PEYEHHS CTHUMYIIOIOTH 3TOAY, JEKJIapaTHBHI i iHTepOraTMBHI — BIIMOBY pi3HHX
CTYTICHIB MITHUTAIIli, TOM'SIKIIIEHY 32 JJOTIOMOT'OI0 MIAHOOIMBUX a00 JTaCKaBHX 3BEPTaHb JIO ajJpecara,
BUCJIOBIIIOBAaHb, SIKi MICTSATh OOIPYHTYBAaHHS BiJIMOBH, apryMEHTOBaHMWI BUKIaJA il MpUYUHU abo
BHPaXaIOTh TOMAKY ajpecaTa 3a 3po0JeHy MPOMO3HUIlI0, IO CIPHUsSE€ MiHIMI3aIil HaHECEHHs
MOpaJIbHOI LIKOJIU MapTHEPY, 30€PEKEHHIO BIACHOTO MO3UTUBHOIO 00pa3y 1 MOJIMIIEHHIO B3aEMUH.

Peneptyap 3aco6iB BepbanbHOi ynakoBku JIA y C. @iiypkepaibia € pernpe3eHTaTUBHUM, 1110
JOCSITAEThCSI 32 PAaXyHOK OPraHIYHOI B3a€EMOIl OJMHUIL NpsIMOI W HEmpsMoi HOMiHamii, sKi
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(GYHKLIOHYIOTh CUHTYJISAPHO ab0 y MO€IHAHHI 3 eMOTUBHUMH MOAU(DIKATOpaMH, 110 YMOXIIUBIIIOE
HaJaHHA OUIBII TOBHOI €CTETUYHO 3HAuymioi iHdopmarmii Ta YBHUpPa3HEHHS CyO’ €KTHBHOTO
CTaBJICHHS MOBIIS JI0 00’ €KTY BUCJIOBIIOBAHHS.

Busnaunoro pucoro mparmaruuHoro mpocropy JA y C. dimpkepanbaa € MO3UTHBHUN
OLIHHUM 3HAK, 3a JONOMOTOI0 SIKOTO IPUTHIYYETHCS KOMIIOHEHT CIOCOOYy mepenadi 3MICTy i
3a0e3mevyeThCsl MOCIabJeHHS €MOLIMHOI TOHAJIBHOCTI B3a€MOJII, IO CBITYUTH MPO HACTAHOBY
aMEPUKAHCHKOTO CYCHUIBCTBA TMEPIIOi MOJIOBUHU XX CT. 3arajoM i iJ1i0UCKYpCy MUChMEHHUKA
30KpeMa Ha TapMOHI3aIlll0 B3a€EMHH MDK KOMYHIKaHTaMH, sSKa Ha pIiBHI Iepeaadi 3MICTy
KOHTPOJIOETHCSI TPUHIIMIIOM KOOIeparlii, a Ha piBHI 3MIHCHEHHS COIllaJbHOI B3aeMOAIl —
MIPUHITAIIOM BBIYWJIMBOCTI.

3nificHenuii y po6ori anaini3z cuctemu JJA y C. @imypkepanbaa 3 ypaxyBaHHSIM KOTHITUBHUX 1
MparMaTU4YHUX ACHEKTIB BIAKPHUBAE MEPCNEKTHUBH MOAAJBIIUX JOCIiAKeHb JIHIBOKOTHITUBHOI
CBOEPIAHOCTI 1II0JUCKYpPCY MUChMEHHUKA, 30KpeMa KOMITO3HUIIHHO-MOBJICHHEBOI OpTaHi3aiii Horo
TEKCTOBOI Marepii, 0 CIPUATHME BU3HAYCHHIO HOTO MICIII 1 POl B COIIOKYJIBTYPHOMY ITPOCTOPi
CIIIA 3aranoM i aMepUKaHCHKIH JTiTepaTypHii Tpaauilii 30Kkpema.
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YEPEJHUYEHKO B. I1.
(Muxonaisecokuii nayionanvnutl ynieepcumem imeni B. O. Cyxomauncvkozo)

MPSIMA 1 HEITPSIMA MOBA SIK 3ACOBH IEPEJIAYI UYKOI MOBH
(HA MATEPIAJII HIMELIbLKOMOBHOI HOBEJIN)

VY crarTi mpoBeneHO aHali3 3aco0iB mepemadi uyxoi MoBu. Ha marepiani HIMEIEKOMOBHOI HOBENM PO3IITHYTO NPAMY i
HETpsIMY MOBY SIK 3ac0o0u mepenadi uyxoi MoBu. [IpoananizoBano MoauGikarii HempsMoi MOBH, BCTAHOBJICHO iX OCHOBHI O3HAaKH.

Kniouosi crosa: menpama moea, Hosenda, npeoMemHO-AHANIMUYHA MOOUPDIKAYIA, NPAMA MO6d, CIOBECHO-AHATIMUYHA
Moouikayis, uysica mosa.

Yepeanuuenko B. II. Ilpsimas u KocBeHHas pedyb KaK CpeACTBA MepeJadyd 4YY:K0il peuynm (Ha MaTepuaie
HEMeNKOA3bIYHON HOBeLTbI). B cTaThe mpoBeneH aHanmM3 cpeicTB Hepemadn dyxoi peun. Ha marepmane HeMEIKOS3BIYHOM
HOBEIUTBI PacCMOTPEHBI IIpsiMas W KOCBEHHAs pedb KaK CPeIcTBa Iepefadyn 4dyXod peun. [IpoaHamm3upoBaHBl MOIU(MUKAIIN
HETIPSIMOH pPedH, yCTAHOBJICHBI UX OCHOBHBIE TIPH3HAKH.

248



